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Peca y Lino son una vaca y una cebra 
muy amigas que siempre están juntas.

Peca is a cow and Lino is a zebra, 
but this does not stop them from being 
good friends. They are always together!

El baño de Peca y Lino

Carmen Gil

Peca & Lino's bath

Un divertido cuento en rima 
y un muñeco de Peca para jugar 
en la bañera.

A funny rhyming story, with a soft toy 
to play with in the bathtub.

Peca y Lino aprenden los colores Peca y Lino aprenden a contar

Peca & Lino Like Colours Peca & Lino Like Numbers

Peca y Lino aprenden las formas

Peca & Lino Like Shapes

Con estos libros de cartón, los niños 
aprenderán los números del 1 al 5, 
los colores y las formas.
Para niños a partir de 2 años.

These board books show children how 
to count from 1 to 5, as well as different 
colours and shapes. 
For children 2+.
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Una colección de divulgación con textos 
muy precisos y magní� cas ilustraciones.

A serie with scienti� cally accurate texts 
and splendid life-like illustrations.

Los perros

Fernando Bort - Ángel Domínguez

Un título sobre el perro,
en el que � guran más de 20 razas.

Dogs

A book about dogs that describes 
over 20 breeds.

Los primates

Fernando Bort - Carlos Velázquez

Un título sobre todas las familias 
de primates.

Apes

A book about apes portraying 
all the ape families.

Lagartos y serpientes

Fernando Bort - Jesús Gabán

Un título sobre los diversos tipos
de lagartos y serpientes.

Lizards and Snakes

A book about all kind of lizards 
and snakes.

A serie with scienti� cally accurate texts 
and splendid life-like illustrations.

4 5
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Un nuevo proyecto para educación
infantil protagonizado por tres
entrañables perros que acompañarán
en la escuela a los niños de 3, 4
y 5 años.

¡Descubre a Lúa, Oto y Bimba!

A new early education project
starring three lovable dogs
who will accompany
children aged 3, 4 and 5 in school.

Meet Lúa, Oto and Bimba!

Lúa y los colores

Con este libro, el niño aprenderá
los colores y los números del 1 al 5.

Para niños a partir de 3 años.

Lua and the Colours

A book aimed at teaching children 
the main colours and the numbers 
from 1 to 5. 

For readers aged 3+.

Aprendo con Oto

Un libro de primeros aprendizajes: 
el abecedario, los números del 1 al 10, 
las frutas y verduras, los contrarios...

Para niños a partir de 4 años.

Oto’s First Learning Experiences

A book about the � rst important 
things that everybody has to learn: 
the alphabet, the numbers from 1 to 10, 
the names of fruits and vegetables, 
the main pairs of opposite concepts…

For readers aged 4+.

ABC de animales de Bimba

Un divertido abecedario con los nombres 
de más de 70 animales. 

Para niños a partir de 5 años.

Bimba’s Animal Alphabet

A funny alphabet book containing 
the names of more than 70 animals. 

For readers aged 5+.

Todo∫ lo∫ libro∫ 
tienen imágene∫ 
realizada∫ 
en plastilina.

All the book∫ 
are illustrated 
with modeling 
clay figure∫.

6 7
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Lúa's Opposites

Un sencillo libro a partir de 3 años
para que el niño aprenda vocabulario
en inglés sobre el concepto
de los contrarios.

Lúa's Opposites

A simple book for readers aged 3+ 
about a dog called Lúa that helps 
children learn English words 
for opposites.

Oto's First Words

Un primer imaginario en inglés
protagonizado por el perro Oto,
con más de 100 palabras e imágenes
de la casa, la ropa, los juguetes,
la comida, los animales...

Para niños a partir de 4 años.

Oto's First Words

A � rst book in English with a dog named
Oto as the main character. The book
contains more than 100 words and
pictures related to the house, clothes,
toys, food, animals... For children 4+.

Bimba's ABC

Un abecedario en inglés protagonizado
por la perrita Bimba, para niños a partir
de 5 años. Contiene más de 70 imágenes
y palabras en inglés.

Bimba's ABC

An ABC book in English with a little dog
called Bimba as the main character.
For children 5+. It contains more than
70 words and pictures in English.

¡Para aprender inglé∫!

Learn English with Guau!

6 7
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Monográ� cos ilustrados sobre primeros 
conceptos – el mundo del bosque, la vida 
en el mar, el tiempo, colores, números, 
personajes de cuento y el abecedario–, 
que contienen 30 dobles páginas, 
cada una con un poema.

Illustrated books about simple 
concepts (the forest, the ocean, 
the weather, colours, numbers, 
storybook characters and the alphabet) 
spanning 30 double-page spreads, 
each of which features a poem.

Versos de cuento

Carmen Gil - Gusti

Fairy Tale Poems

Versos para contar

Carmen Gil - Gusti

Number Poems

Versos de colores

Carlos Reviejo - Xavier Salomó

Colour Poems

8 9
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Versos del tiempo

Javier Ruiz Taboada - Emilio Urberuaga

Time Poems

Versos del bosque

Carlos Reviejo - Jesús Gabán

Forest Poems

Versos del mar

Carlos Reviejo y Javier Ruiz Taboada -
Paz Rodero

Sea Poems

8 9
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La Pandilla de la Ardilla es una colección
que tiene como protagonistas
a un grupo de niños con diferentes tipos
de inteligencia. Los niños se reúnen
alrededor de la ardilla Rasi y su chistera
para contar historias.

The Squirrel Gang is a series
about a group of children,
each of which represents
a different type of intelligence,
who gather around the squirrel Rasi
and his story-telling hat.

La despensa mágica

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi, la mascota de la pandilla
de la ardilla, ha perdido una avellana.
Ella la dejó escondida en el patio
del colegio, pero por más que escarba
aquí y allá no la encuentra.
Sus amigos la ayudarán en su búsqueda
hasta que resuelvan el gran misterio.

The Magical Pantry

Rasi, the gang’s pet, has lost a hazelnut. 
She knows that she left it hidden 
in the school yard; but much as she digs 
here and there, she just cannot � nd it. 
Her friends will have to help her 
if they want to solve this great mystery...

¿Quién dijo miedo?

Begoña Oro - Dani Montero

Los miembros de la pandilla de la ardilla
están en el desván, pensando
a qué pueden jugar, cuando de pronto
se apaga la luz. En la oscuridad,
las cosas parecen muy distintas
de lo que son, y todos están bastante
asustados. Bueno, todos no,
porque Irene no tiene miedo a nada. 
¿O sí?

Who Is Afraid?

The members of the Squirrel Gang 
are gathered in the attic. They are bored, 
not knowing what to do or what game 
to play. Suddenly, the light goes out. 
In the darkness, everything looks 
very different and they get a little 
bit scared… Well, not all of them: Irene 
is not afraid of anything in the world. 
Or is she?

El misterio del timbre

Begoña Oro - Dani Montero

En el colegio de la pandilla de la ardilla 
hay un timbre que suena solo. Y lo hace 
cada dos por tres, anunciando el � nal 
de las clases varias veces al día. 
¡Menudos líos se montan! Pero ¿quién 
lo estará tocando? ¿Será un fantasma, 
un bromista, un alumno travieso...?

The Mysterious Bell

There is a bell in the Squirrel Gang’s 
school that rings with nobody pressing 
it. And it does so once and again, 
marking the end of the lessons several 
times a day. What a mess! But who 
is ringing that bell? A ghost, a pranker, 
a naughty student...?

10 11
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Each book in the series tells the story 
of a little monster. As the series 
advances, the previous characters 
reappear in the new books.

These lovely little monsters are not ugly, 
nor do they like to scare people, drink 
blood or any of the like. In fact, 
they are all good friends with humans, 
and they just want to have fun with them!

Cada libro de la colección cuenta 
una historia sobre un monstruo 
diferente, ¡pero luego los vemos 
aparecer en las demás!

Estos entrañables monstruitos 
no dan miedo, ni se dedican a asustar, 
ni beben grandes cantidades de sangre. 
De hecho, todos son amigos 
de los humanos y solo buscan divertirse.

La historia de una amistad repentina 
y sorprendente entre un niño 
y... ¿un vampiro?

The story of an unexpected friendship 
between a boy and a… vampire?

Un extraño en el tejado A Stranger on the Roof

Otra vez Gustavo

Una historia de amistad y amor 
a primera vista entre un niño 
y... ¿una vampira?

A story about friendship and love 
at � rst sight between a boy 
and... a little vampire girl?

Gustavo Once Again

Solo, el fantasma

Una divertida historia sobre 
un fantasma que no sabe asustar.

A funny story about a ghost 
who is incapable of scaring people.

Solo the Ghost

No más escobas

Una divertida historia sobre una niña 
bruja que no quiere volar.

What can you do if you are a witch 
but you just cannot � y?

No More Brooms

¡Puag, menuda mascota!

El niño protagonista de la serie recibe 
un regalo muy especial: una mascota. 
Pero ¿qué es exactamente Puag?

A boy receives a very special present: 
a pet. But what, exactly, is Yuck?

Yuck, what a Pet!

10 11
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Pupi es un extraterrestre que viene 
de un pequeño planeta llamado Azulón. 
Tiene poderes mágicos y además habla 
de una forma divertida.

Pupi is an alien who comes from a small 
planet named Azulon. He can do magic, 
he is always making funny mistakes 
with words… His friends never get bored 
with him!

Pupi llega a la Tierra

Pupi vive en su planeta Azulón 
con sus padres, Pimpam y Pompom, 
pero él sueña con vivir aventuras más allá 
de su pequeño universo. Un día, su sueño 
se hace realidad y Pupi se lanza 
en un viaje emocionante que lo llevará 
hasta la Tierra.

Pupi Arrives on Earth

Pupi lives in the planet Azulon with 
his parents, Pimpam and Pompom, 
but he dreams of living great adventures 
beyond his little world. One day, 
his dream comes true: Pupi embarks 
in a thrilling journey that will take him 
to the Earth.

Pupi en el País de las Hadas

Una aventura ecológica en la que Pupi 
tendrá que enfrentarse al mago Pinchón 
por la superviviencia de un bosque 
y sus mágicos habitantes.

Pupi and the Fairies

An environmental adventure 
in which Pupi confronts Pinchon 
the Wizard in order to save a magical 
wood and its inhabitants.

Pupi tiene una hermanita 

¡Qué emoción! ¡Pupi tiene 
una hermanita! Pero el mago 
Pinchón siempre está tramando 
algún plan malvado...

Pupi Has a Little Sister

This is just so great! Pupi has 
a little sister! But Pinchon the Wizard 
is always plotting something wicked...

Pupi y la rebelión en la granja 

Pupi y Conchi van de visita a la granja 
del tío Ramón. Pero todos sus animales 
se comportan de manera muy rara: 
los patos cantan y bailan rap, las ovejas 
tienen un salón de belleza, los cerdos 
hacen aerobic... ¿Qué está pasando?

Pupi and the Big Farm Revolt

Pupi and Conchi are visiting uncle 
Ramon’s farm. But all his animals 
behave in a very strange way: 
the ducks sing and dance rap, 
the sheep have a beauty salon, 
the pigs do aerobics… What is going on?

12 13
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Pupi and the Pirates

Pupi and his friends face a group 
of evil pirates… And while they are at it, 
they learn about the dangers of eating 
too many sweets.

Pupi y los piratas 

Pupi y sus amigos se enfrentan 
a unos malvados piratas y, de paso, 
aprenden los riesgos sobre el consumo 
indiscriminado de gominolas.

Pupi y el secreto del dragón 

Nada como un buen viaje en el tiempo 
para aprender de primera mano cómo 
se vivía en la Edad Media.

Pupi and the Secret 
of the Dragon

There is nothing like time travel if you 
want to learn � rsthand how people lived 
in the Middle Ages.

Pupi en las carreras 

Un circuito de Fórmula 1 puede ser 
el escenario de muchas aventuras, 
sobre todo si el extraterrestre Pupi 
y su enemigo, el mago Pinchón, 
están de por medio.

Pupi at the Races

A Formula One circuit can provide 
the backdrop for quite the adventure, 
especially when Pupi and his arch-enemy 
Pinchon the Wizard are involved.

Pupi y el misterio de Nefertiti 

Una divertida manera de dar a conocer 
un poco de la historia de Egipto a los 
jóvenes lectores. ¡Y de la mano de Pupi!

Pupi and the Mystery of Nefertiti

A fun introduction to Egyptian history 
for young readers who will explore a bit 
of Ancient Egypt with Pupi!

12 13
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Cuando Marta quiere algo, cierra 
los ojos, arruga la frente y lo desea 
con todas sus fuerzas. Pero últimamente 
no le funciona, nada sale como ella 
quiere y encima el mundo entero 
le saca la lengua, ¿será que ha perdido 
la magia?

The Red Umbrella

When Marta wanted something, she just 
had to close her eyes, frown and wish 
for it with all her might. But her method 
is not working anymore: nothing goes 
the way she wants, and the whole world 
seems to be sticking out its tongue 
at her. Has she lost her magic?

El paraguas rojo

Paloma Muiña - Bea Tormo

Tolbiac era una ciudad como cualquier 
otra, salvo porque la mitad 
de sus casas estaban pintadas de verde 
y la otra mitad de azul, y precisamente 
eso disgustaba muchísimo 
a sus habitantes. Un relato sobre 
la tolerancia y la resolución de con� ictos 
de forma pací� ca.

Freshly Painted

Tolbiac was a town almost like any other. 
The only difference was this: 
half of its houses were green, while the 
other half were blue. This small detail 
was a never ending source of dispute 
for the population of Tobiac. 
Freshly Painted is a story about tolerance 
and peaceful con� ict resolution.

Recién pintado

Puño

14 15
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Una nueva aventura de Óscar 
y Nora en la que se demuestra 
que la imaginación y el cariño 
son las mejores armas 
para combatir los problemas.

Best Friend For Sale

A new story about Oscar and Nora, 
where the two friends learn 
that imagination and love 
are the best tools to solve problems.

Máximo era un chico muy, pero que muy 
serio. Tanto, que jamás tenía tiempo para 
jugar con Angélica, su hermana pequeña. 
Los únicos libros que leía eran libros 
de texto, ¡faltaría más! Hasta que un día, 
una jugarreta informática lo transporta 
a un mundo lleno de personajes fantásticos 
que Máximo ya casi había olvidado.

Very Dangerous Stories

Maximus was a very serious boy. 
That’s why he never had time to play 
with Angelica, his little sister. The only 
books that he read were textbooks, 
of course! One day, a computer glitch
takes him into a world full of fantastic 
characters that Maximus had almost 
forgotten.

Un libro que, con humor, desdramatiza 
la pérdida de un diente, algo que puede 
preocupar a los pequeños lectores.

A Special Smile

A book that uses humour to defuse 
the anxiety young readers may feel 
about losing a tooth.

Se vende mejor amigo

Care Santos - Andrés Guerrero

Cuentos muy peligrosos

Carlos Romeu

Una sonrisa especial 

Inma Morales Arance - Fran Collado
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Joaquín lo tiene claro: va a ponerse 
a trabajar este verano para poder 
comprarse una bicicleta nueva. 
Después de barajar algunas opciones, 
ha decidido convertirse en paseador 
de perros. Lo malo es que no sabe nada 
de perros, y que no todos los perros 
son iguales. Menos mal que su hermano 
pequeño le echará una mano en esta 
complicada empresa.

The Dog Walker

Joaquín has made up his mind: 
this summer he is going to work in order 
to get a new bike. After considering 
his options, he decides to be a dog 
walker. There is just one small problem: 
he knows nothing about dogs. 
And to make it worse, dogs have nothing 
to do with one another… Luckily, 
his younger brother will lend him a hand 
in this extremely complicated task.

Una novela llena de humor y fantasía 
que cuenta la historia del Señor del Mal, 
un ser mitad orco y mitad humano 
que, cansado de su mala fama, buscará 
demostrar que no es un monstruo.

The Evil Lord

A humorous fantasy story about the Evil 
Lord: a creature half human and half orc 
who, fed up with being infamous, 
tries to prove that he is not a monster.

The Book of Nevalia 

El padre de César es un conocido 
autor de novelas. Después de haberle 
ayudado a escribir dos de sus libros, 
César y su amiga Lucía no deberían 
tener ningún problema con la tercera 
parte del libro. Pero la cosa se complica 
de manera inesperada y escribir 
la nueva novela, en lugar de unirlos, 
los enfrenta. Y mientras, el plazo 
para terminarla se agota…

César’s father is a famous writer. 
After having helped him write 
the two � rst novels of a saga, César 
and his friend Lucía should not have 
any problems with the third part. 
But the task is more complicated than 
it seemed at � rst, and in the process 
the two friends clash rather than 
cooperate. And the deadline 
is approaching…

El paseador de perros

Daniel Nesquens - Erica Salcedo

El Señor del Mal

Josu Díaz García - Puño

El libro de Nevalia 

Santiago García-Clairac - Enrique Flores
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Desde que Lila Sacher se quedó 
huérfana vive con su tío Argus, 
el más brillante y extravagante 
inventor que recorra a pie el mundo. 
Sus viajes los han llevado a lugares 
extraordinarios, pero Lila ya comienza 
a desear algo que su tío no parece 
capaz de ofrecerle: un verdadero hogar.

Lila Sacher and the Expedition 
to the North

Since Lila Sacher became and orphan, 
she lives with her uncle Argus, 
the most brilliant and extravagant 
inventor who travels around the world. 
Their travels have taken them to 
extraordinary places, but Lila starts to 
wish something that her uncle does not 
seem able to provide her: a real home.

Un pianista, camino de su ensayo, llega 
tarde a su cita. En mitad del atasco se le 
acerca un niño negro, que está vendiendo 
pañuelos. Poco a poco, el pianista 
comienza a imaginar la historia de ese 
niño y su imaginación le transporta 
a una aldea africana. Allí vive Musiki, 
que siente mucha curiosidad 
por un cientí� co occidental que emplea 
aparatos capaces de capturar los sonidos 
de la selva y de reproducirlos. 
Al niño le fascina esto y decide construir 
su propio piano.

Musiki

A pianist is late on his way 
to a rehearsal. In the middle 
of the traf� c jam, an African boy who 
is selling paper tissues approaches 
his car. The musician starts to imagine 
where the boy comes from, and soon 
his mind transports him to a small 
village African. There lives a boy named 
Musiki, who is intrigued by a Western 
scientist who has a tent full of equipment 
to capture and reproduce the sounds 
of the jungle. The boy is so fascinated 
by this that he decides to build his own 
musical instrument: a piano.

The Oak Circle

Antoniña quiere saber quién es 
esa criatura que aúlla en la soledad 
del bosque. Su abuelo le contará 
una vieja historia de lobos y hadas, 
la historia de una familia marcada 
por la superstición o la mala suerte. 
Aunque no todo tiene que ser real…

Antoniña wants to know who is 
the creature that howls in the loneliness 
of the forest. His grandfather will tell 
her an old story about wolves and fairies, 
a story of a family marked by 
the superstition or the bad luck. 
Although not everything has to be true…

Lila Sacher y la expedición 
al norte

Catalina González Vilar

Musiki

Gonzalo Moure

El círculo de robles
 

Mónica Rodríguez

16 17
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Este libro apuesta por el poder 
de la imaginación, convirtiendo 
una historia cotidiana en toda 
una aventura llena de misterio.

My Downstairs Neighbour  

This book speaks about the power 
of imagination, that can turn an everyday 
story into a great adventure � lled 
with mystery.

Mi vecino de abajo 

Daniel Nesquens - Fran Collado

En el castillo de Dadrev ha aparecido 
un huevo azul. Habrá que esperar 
a que se abra para descubrir 
qué secreto guarda en su interior. 
Pero cuando la cáscara se rompe... 
no hay nadie delante. Rolav, 
el pequeño príncipe, no sabe qué hacer. 
Había prometido vigilarlo y ahora 
va a defraudar a todo el mundo, 
así que inventa una excusa y promete 
enseñarles el animal al día siguiente.

The Secret of the Blue Egg

A blue egg has appeared in Dadrev’s 
castle. The court will have to wait until 
it hatches to discover the secret held 
inside. However, when the shell cracks… 
nobody is watching it. The young prince 
Rolav does not know what to do: he had 
promised to watch the egg, and now 
he has let everyone down. He decides 
to make up an excuse and promises 
that everybody will see the animal 
the next day.

El secreto del huevo azul 

Catalina González Vilar - Tomás Hijo

2011

2012
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Al hombre de la barca nunca nadie 
le ha preguntado su nombre. 
Tampoco le han preguntado qué son 
esas extrañas luces que salen a veces 
de su barca, ni quién es esa especie 
de monstruo de cara gigantesca 
y rectangular que aparece algunas 
noches. Pero Frits está decidido 
a averiguarlo, y entonces se dará cuenta 
de que la realidad es mucho más 
de lo que uno ve.

Lights on the Canal 

No one has ever asked the man 
on the boat what his name is. And no one 
has ever asked what those strange lights 
are that can sometimes be seen 
on his boat, or who that monster-like 
creature is, the one whose giant, rectangular 
face looms out the darkness on some 
nights. But Frits is determined to uncover 
the truth, and when he does, he realizes 
that there is so much more to reality 
than what meets the eye.

Luces en el canal  

David Fernández Sifres - Puño

Una historia de piratas, libros, amistad... 
y, sobre todo, muchas aventuras. 
Con tapa dura y partes escritas 
por el mismísimo capitán Krane 
(bueno, más o menos).

Barracuda's Treasure 

A story about pirates, books, 
friendship... and, above all, a thrilling 
adventure. With wonderful illustrations 
and fragments written by the legendary 
Captain Krane’s own hand (sort of).

El tesoro de Barracuda  

Llanos Campos - Júlia Sardá

2013

2014
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Serie de novelas realistas escritas 
en clave de humor que narran 
las peripecias de un equipo 
de fútbol infantil que está a punto 
de desaparecer. Los niños organizarán 
un club secreto llamado 
Los Futbolísimos para que siempre, 
pase lo que pase, sigan todos juntos 
jugando al fútbol. Lo que no saben 
es que, además, tendrán que resolver 
muchos misterios.

Está escrito de una forma sencilla 
y en clave de humor y presenta una 
imagen divertida, con parte en cómic.

A series of realistic, humorous novels 
recounting the adventures of a children’s 
football team that is about to disappear. 
The children create a secret club called 
The Footballest, so that they can all 
keep on playing football together, no 
matter what happens. They do not know 
that they will � nd dozens of mysteries 
along the way…

The easy going, laugh-out-loud style of 
this series is wonderfully complemented 
by bright illustrations and cartoons.

El misterio de los siete goles 
en propia puerta 

El misterio 
del portero fantasma 

The Mystery of the Seven 
Own Goals

The Mystery 
of the Phantom Goalie

El misterio 
de los árbitros dormidos 

The Mystery 
of the Asleep Referees

20 21

Infantil 8-12 años Ages 8-12
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El misterio 
del robo imposible 

El misterio 
del castillo embrujado 

The Mystery 
of the Imposible The£ 

The Mystery 
of the Haunted Castle

El misterio del ojo de halcón 

The Mystery of the Hawk Eye

Una colección de éxito para disfrutar 
de la lectura, el fútbol y muchos misterios.
A bestselling series to enjoy literature, 
football and mystery!

 ¡Más de 200.000 libros vendidos!

More than 200.000 copies sold! 

20 21

Infantil 8-12 años Ages 8-12
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We Are Genuine Don’t Mess with Us

Somos auténticos No nos líes 

Una serie de novelas divertidas, 
gamberras y un poco románticas 
sobre un grupo de chicos y chicas 
de 14 años que repentinamente 
se encuentran viviendo un sueño 
inalcanzable para casi todos 
los adolescentes: la fama.

Cabe destacar su imagen divertida 
y desenfadada, caracterizada 
por una cuidada edición donde 
se integran narración, ilustración 
y cómic; una narrativa muy cercana 
al adolescente que mezcla 
conversaciones en wasap, e-mails 
y chats, y una temática que conecta 
con el público al que va dirigida 
(fama, TV, internet o la amistad).

A series of funny, daring and (just a little 
bit) romantic novels about a group 
of 14-year-old boys and girls who 
suddenly � nd themselves in the middle 
of a teenager impossible dream: fame.

The books have a fresh, humorous look, 
with a careful layout that combines 
� ction, illustrations and comic strips; 
their narrative is teenager-friendly, 
mixing regular text with IMs, emails 
and internet chats; and their subjects 
(being a celebrity, TV programmes, 
internet, friendship, high school…) 
are very attractive for the target readers.
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Go Get'em!

¡Al ataque! 

Sick and Tired

Hasta las narices

Una colección con cómics, ilustraciones 

y conversaciones en wasap

A fresh series with comics, illustrations

and im conversations

22 23
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Pomelo y limón 

Begoña Oro

Grapefruit and Lemon 

Jorge y María son dos adolescentes 
como tantos otros: salen con sus amigos, 
se comunican con ellos en las redes 
sociales, se enamoran... Todo esto sería 
normal si las madres de María y Jorge 
no fueran tan famosas. Los dos chicos 
se ven envueltos en una espiral de rumores 
de la que solo salen recordando 
que las palabras que elegimos para contar 
nuestra historia son las que realmente 
dan forma a nuestro mundo.

Jorge and Maria are two teenagers like 
so many others: they go out with their 
friends; they talk to them in the social 
networks; they fall in love… All of this 
would be perfectly normal if both Maria’s 
and Jorge’s mothers were not so famous. 
The two young people � nd themselves 
enveloped in a swirl of rumours 
and hypocrisy. The only way out for them 
is to remember that the words we choose 
to tell our own story are what truly shape 
our world.2011

El festín de la muerte  

Jesús Díez de Palma

Da igual de dónde seas o a qué 
te dediques. Da igual que estés 
en Polonia, en Alemania o en Rusia; 
que seas un niño o un adulto, 
una promesa del fútbol o un soldado 
enrolado a la fuerza. Ni las balas 
ni las bombas hacen distinciones, y quien 
dispara, a veces también es una víctima. 
Esta es la historia de esas personas 
anónimas que, en la Europa de 1939, 
fueron arrastradas al festín de la muerte.

The Feast of Death 

You can come from any country 
and have any job; you can be anywhere, 
from Poland to Germany or Russia; 
you can be a child or an adult, 
a promising football player or a reluctant 
soldier. None of these things matter 
to a bullet or a bomb. And sometimes, 
the person who shoots the bullet 
or throws the bomb is a victim as well. 
This is the story of all those anonymous 
persons who, in 1939 Europe, 
were dragged to the feast of death.2012

Loba  

Verónica Murguía

Una princesa indómita, más cómoda 
en compañía de animales que de humanos;
una muchacha solitaria y poco querida 
por su padre. Un mago joven y presuntuoso 
que se atreve a convocar un mal 
innombrable; un muchacho frágil 
que se equivoca por orgullo. Y un amor 
inesperado e imposible. Y dos bestias 
míticas, mágicas en un mundo casi 
desprovisto de magia, que resurgen 
atraídas por la luz inextinguible… de ella. 
De la elegida. De la loba.

She Wolf  

An indomitable princess, more 
comfortable around animals than around 
people: a solitary girl who yearns in vain 
for her father’s love. A young, arrogant 
wizard who dares to summon 
unspeakable evil: a fragile boy whose 
pride leads him astray. Unexpected, 
impossible love. And two mythical, 
magical creatures that re-emerge 
in a world nearly devoid of magic, drawn 
by an inextinguishable light… that lies 
inside this girl. Inside the chosen one. 
The She Wolf.

2013
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Los diamantes de Oberón   

Fernando Lalana

Año 2112. En la nave espacial 
Mesmeren, ha ocurrido un extraño 
incidente: veintiuna personas 
han muerto por un fallo en el sistema 
de hibernación. Pero lo más extraño 
de todo es que una de las personas 
registradas como fallecidas es 
precisamente la encargada de llevar 
a cabo la investigación, ¡y está viva!

Oberon's Diamonds 

Year 2112. A strange incident 
has happened in the Mesmeren space 
station: 21 members of the crew have 
died after a failure in the hibernation 
system. But there is something even 
stranger than that: one of the persons 
recorded as dead is in charge of the whole 
investigation. And this person is alive!

Héroe a mi pesar     

María Menéndez-Ponte

Andrés, el protagonista de Nunca seré 
tu héroe, sigue buscando su sitio 
en la vida. Cuando cree que todo 
empieza a tener sentido, surgen nuevas 
situaciones que lo vuelven a sumir 
en el desconcierto. La amistad y, 
cómo no, el amor, serán sus grandes 
bazas para encontrar el camino.

The Reluctant Hero

Andrés, the protagonist of I´ll Never Be 
Your Hero, has not yet found where 
he belongs. When everything seems 
to start making sense at last, he � nds 
himself in unforeseen situations 
that leave him bewildered once again. 
In the end, there is only one truth: 
friendship and –of course– love 
are the secret weapons to � nd one’s 
way in life.

Nunca seré tu héroe    

María Menéndez-Ponte

Andrés está harto del colegio, 
de los granos, del rollo de su madre, 
de la plasta de su hermana, de Jorge 
el birlanovias, de la vida en general 
y del profe de Historia en particular. 
Dani y él se han propuesto cambiar 
el mundo y hacen un conjuro que les hará 
inmunes a las fantasmadas de los pijos, 
pelotas y demás aves carroñeras, 
y los convertirá en héroes. Bueno, 
al menos eso es lo que estaba previsto. 
Si luego las cosas se tuercen...

I’ll Never Be Your Hero

Andrés is fed up with school, with pimples, 
with his boring mother, with his annoying 
sister, with Jorge the girlfriend stealer, 
with life in general and with his History 
teacher in particular. Together with his 
friend Dani, he is determined to change 
the world and � nd something that will 
make them immune to posh cliques, 
arse-lickers and other scavengers, 
and turn them into heroes. At least, 
that’s the plan. But plans do not always 
work out…

24 25
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Lobo: el Camino de la Venganza  

Patricia García-Rojo

En las paredes de algunas viviendas, 
en los museos y en los palacios existe 
un mundo escondido a la mayoría 
de las miradas. Es el mundo 
de los salteadores. Hombres y mujeres 
con un extraño poder: la capacidad 
de viajar por los cuadros y recorrer 
las escenas que representan. El objetivo: 
robar los objetos de valor de los cuadros 
para los tres grandes señores.

Lobo: the Path of Revenge 

Hanging on the walls of some 
buildings, houses, museums, palaces…
there is a world which remains hidden 
for most. It is the world of night riders, 
men and women with the strange power 
of jumping from one painting to another, 
visiting the scenes they depict. Their aim: 
to seek and steal all valuable objects 
from the pictures, in order to take them 
to the Three Great Lords.

Dímelo con los ojos 

Alfredo Gómez Cerdá

Berta y Laia acaban de cumplir dieciocho 
años y tienen un proyecto: recorrer 
Europa en el Inter-Rail. Antes, Berta 
tiene que conseguir bajar de peso,
y solo conoce una forma de hacerlo: 
vomitar después de cada comida.

Y luego está el dinero: para viajar 
necesitan algo de dinero.

Pero cuando ambas consiguen ese 
trabajo de monitoras en un campamento 
de chicos autistas, las prioridades 
cambian. Allí aprenderán a mirar más allá 
de ellas mismas, a ver por otros ojos.

Tell Me with Your Eyes 

After turning 18, Berta and Laia have 
a project: to travel around Europe with 
an Inter Rail pass. However, before their 
departure Berta must lose some weight. 
And the only way she can think 
of is throwing up after each meal.

There is also another small problem: 
if they want to travel, they need some 
money.

When they � nd a job as monitors 
in a camp for children with autism, 
their priorities change. There they will learn 
to look beyond themselves, to see the 
world though eyes that are not their own.
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Donde surgen las sombras  

David Lozano Garbala

Álex, un adolescente a� cionado 
a los videojuegos, no parece tener 
ningún problema... hasta que un día 
desaparece sin dar explicaciones. 
Sus amigos inician una búsqueda 
contrarreloj salpicada de di� cultades 
y atroces asesinatos. ¿Qué o quién 
está detrás de esas muertes? 

Una novela de misterio que destaca 
la fuerza de la amistad en la superación 
de di� cultades.

Where the Shadows Arise 

Alex, a normal teenager who likes 
videogames, does not seem to have 
any special problems... until the day 
he disappears without an explanation. 
His friends begin a frantic search, full 
of surprises and death. What, or who, 
is behind the murders?

Where the Shadows Arise 
is an unputdownable thriller 
that highlights the power of friendship 
to overcome problems.

La estrategia del parásito   

César Mallorquí

Es un apasionante tecno-thriller 
donde nada resulta ser lo que parece, 
un relato de intriga y misterio en el que 
unos pocos han de enfrentarse 
a una amenaza aterradoramente letal. 
Y también es, en de� nitiva, una historia 
de amor. Una historia de amor 
en el in� erno.

The Parasite’s Strategy

An intriguing techno-thriller where nothing 
is what it seems; a plot full of mysteries 
where a few people have to face 
a terrifying, lethal threat. And to top it all, 
a love story. The story of a love born 
in hell.

26 27
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Desnuda  

Jordi Sierra i Fabra

Un libro directo como un puñetazo
en el estómago. Un libro sobre 
los malos tratos en la adolescencia. 
Un libro necesario.

Naked

A book as tough as a punch in the gut. 
A book on teenager gender violence. 
A necessary book.

Juvenil Young adult
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Croquetas y wasaps  

Begoña Oro

Novela realista que narra el chaparrón 
de sentimientos al que se enfrenta 
una adolescente cuando tiene 
a su alcance la oportunidad de ser feliz.

Croquettes and Whatsapps

A realistic, contemporary novel about 
a teenage girl and the avalanche 
of feelings that threaten to bury her 
when she has the opportunity 
to be happy.

Siete formas de ver el mundo   

Cristina López-Perea Villacañas

Un reconocido psicólogo, el doctor 
Sorenson, pone en marcha un innovador 
proyecto para tratar los problemas 
de los adolescentes. La terapia consiste 
en hacer que seis adolescentes convivan 
en un lugar aislado, pero provisto 
de todo lo necesario, sin la interacción 
de ningún adulto. Durante seis semanas 
de convivencia, los adolescentes se irán 
conociendo y tratando de comprender 
hasta encontrar juntos una solución 
para cada uno.

Seven Ways to See the World

Doctor Sorenson, a famous 
psychologist, has just started 
an innovative project to deal 
with troubled teenagers. In the course 
of this new therapy, six teenagers will 
spend six weeks together in an isolated 
place, supplied with everything they may 
need, but with no adult in view. 
These six weeks will give the patients 
the opportunity to get to know each 
other and try to � nd a solution to their 
individual problems.
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Juvenil Young adult

Pasos de marioneta    

Alfredo Gómez Cerdá

¿Qué pasaría si una chica de 16 años 
acusase a su profesor de violación? 
¿Cómo reaccionaría él? ¿Y la familia 
de la chica? ¿Y su novio? ¿Y la opinión 
pública? ¿Y la justicia? 
Esto es exactamente lo que lo ocurre 
a MK, pero ella no se hace ninguna 
pregunta. Simplemente actúa. Como 
una marioneta guiada por unos hilos 
que no puede controlar.

Puppet Steps

What would happen if a 16 year old girl 
accused one of her teachers of raping 
her? How would he react? And the girl’s 
family? And her boyfriend? And the 
public? And the press? This is exactly 
what happens to MK, but she does not 
question herself about any of this. 
She just acts, like a puppet guided 
by strings that she cannot control.

El rostro de la sombra   

Alfredo Gómez Cerdá

Adrián y sus amigos tienen una buena 
idea. Seguro que su vídeo se convierte 
en el más visto de internet en menos 
de 24 horas. Pero ¿nadie se ha parado 
a pensar en las consecuencias 
de lo que han hecho?

Face in the Shadow

Adrián and his friends have just had 
a brilliant idea. Their video will become 
the most viewed in the internet in less 
than 24 hours, they are sure of that. 
But has none of them foreseen 
the consequences of what they are about 
to do?

Los fantasmas del paraíso     

Alfredo Gómez Cerdá

El padre de Pablo es detenido 
y encarcelado por su implicación 
en un caso de corrupción. Será entonces 
cuando todos los principios de Pablo 
se tambalean y en su mente aparecen 
miles de preguntas. ¿Qué es peor: 
un ladrón o un asesino? ¿Mi padre 
es un ladrón? ¿Todo el mundo puede 
ser un ladrón? 

Ghosts in Paradise

Pablo’s father has been arrested. 
They accuse him of being involved 
in a corruption scheme. While he is in jail, 
waiting for his trial, Pablo’s world 
is shaken. Hundreds of questions gather 
in his mind: «What is worse, stealing 
or killing? Is my father a thief? 
Can everyone be a thief?».

28 29
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Crónicas de la Torre I. 
El Valle de los Lobos

Tower Chronicles I. 
The Valley of the Wolves

Crónicas de la Torre es una serie 
que relata la historia de Dana, una joven 
nacida para hacer grandes cosas 
en el campo de la magia, y su relación 
especial con Kai, su amigo, su con� dente, 
su protector... En un mundo donde 
la fuerza de los sentimientos rivaliza 
con el poder de la más alta hechicería, 
Dana deberá aprender a convivir 
con su don y llegará un momento 
en que deba decidir entre su deber 
como Señora de la Torre y su amor 
imposible hacia Kai.

The saga Tower Chronicles recounts 
the story of Dana, a girl that was born 
to be great in magic, and her special 
relationship with Kai, her friend, 
con� dent and mentor. In a world 
where the power of feelings is dwarfed 
by the power of the highest magic, 
Dana is forced to learn how to live 
with her gift. But then she faces 
an impossible decision: will she choose 
her duty as the Lady of the Tower, 
or her doomed love for Kai?

Laura Gallego, la autora de literatura 
juvenil con más éxito en España. 

Laura Gallego: the best selling YA author 
in Spain.

Crónicas de la Torre II. 
La maldición del Maestro 

Tower Chronicles II. 
The Master’s Curse

Crónicas de la Torre III. 
La llamada de los muertos 

Tower Chronicles III. 
The Call of the Dead

Crónicas de la Torre IV. 
Fenris, el elfo  

Tower Chronicles IV. 
Fenris the Elf

Viana, la única hija del duque 
de Rocagrís, está prometida al joven 
Robian de Castelmar desde que ambos 
eran niños. Los dos se aman 
y se casarán en primavera. Sin embargo, 
el duque y Robian se ven obligados 
a marchar a la guerra. En tales 
circunstancias, Viana no puede hacer 
otra cosa que esperar su regreso... 
y, tal vez, prestar atención a las leyendas 
que se cuentan sobre el Gran Bosque... 
el lugar donde los árboles cantan.

Viana, the only child of the Duke 
of Rocagris, has been betrothed to young 
Robian de Castelmar since they were both
children. The young, happy couple will be 
married in the spring. But then the Duke 
and Robian are forced to go to war. 
Viana can only wait for their return… 
And meanwhile, perhaps she should pay 
a little more attention to all the legends 
being told about the Great Woods: 
the place where the trees sing.

Donde los árboles cantan 

Where the Trees Sing

Donde los árboles cantan.
Edición limitada

Where the Trees Sing.
Limited Edition

Juvenil Young adult
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Crónicas de la Torre es una serie 
que relata la historia de Dana, una joven 
nacida para hacer grandes cosas 
en el campo de la magia, y su relación 
especial con Kai, su amigo, su con� dente, 
su protector... En un mundo donde 
la fuerza de los sentimientos rivaliza 
con el poder de la más alta hechicería, 
Dana deberá aprender a convivir 
con su don y llegará un momento 
en que deba decidir entre su deber 
como Señora de la Torre y su amor 
imposible hacia Kai.

The saga Tower Chronicles recounts 
the story of Dana, a girl that was born 
to be great in magic, and her special 
relationship with Kai, her friend, 
con� dent and mentor. In a world 
where the power of feelings is dwarfed 
by the power of the highest magic, 
Dana is forced to learn how to live 
with her gift. But then she faces 
an impossible decision: will she choose 
her duty as the Lady of the Tower, 
or her doomed love for Kai?

Viana, la única hija del duque 
de Rocagrís, está prometida al joven 
Robian de Castelmar desde que ambos 
eran niños. Los dos se aman 
y se casarán en primavera. Sin embargo, 
el duque y Robian se ven obligados 
a marchar a la guerra. En tales 
circunstancias, Viana no puede hacer 
otra cosa que esperar su regreso... 
y, tal vez, prestar atención a las leyendas 
que se cuentan sobre el Gran Bosque... 
el lugar donde los árboles cantan.

Viana, the only child of the Duke 
of Rocagris, has been betrothed to young 
Robian de Castelmar since they were both
children. The young, happy couple will be 
married in the spring. But then the Duke 
and Robian are forced to go to war. 
Viana can only wait for their return… 
And meanwhile, perhaps she should pay 
a little more attention to all the legends 
being told about the Great Woods: 
the place where the trees sing.

Memorias de Idhún es una trilogía 
de fantasía que transcurre en varios 
mundos: la Tierra, Limbhad y, 
por supuesto, Idhún, el mundo 
de los tres soles y las tres lunas. 
Acompaña a Jack, Victoria y los demás 
en la aventura más grande de sus vidas, 
en una lucha por salvar a los idhunitas 
del gobierno de Ashran el Nigromante 
y los sheks, las temibles serpientes 
aladas.

Memories from Idhún is a fantasy 
trilogy set in three different worlds: 
the Earth, Limbhad and Idhún, 
the planet with three suns and three 
moons. Jack, Victoria and Kirtash, 
the main characters of the saga, 
will jump from one world to another 
in a desperate attempt to save 
the inhabitants of Idhún from Ashran 
the Necromancer’s ruthless government 
and from the Sheks, a terrible breed 
of winged serpents. A compelling, 
thrilling saga full of loyalty, betrayal, 
compassion, ambition... and love.

Memorias de Idhún I. 
La Resistencia

Memories from Idhún I. 
Resistance

Memorias de Idhún II. 
Tríada

Memories from Idhún II. 
Triad

Memorias de Idhún III. 
Panteón

Memories from Idhún III. 
Pantheon

También en formato bolsillo

Pocket edition available

Juvenil Young adult

¡Más de 1 millón de ejemplares vendidos!
More than 1 million copies sold!
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Una enciclopedia ilustrada donde 
se descubre todo sobre Idhún 
y sus habitantes, dividida en apartados 
para facilitar su consulta:
– Historia y mitología
– Astronomía
– Geografía y lugares de interés
– Flora y fauna
– Razas inteligentes de Idhún
– Personajes célebres
– Nociones sobre magia
– Cultura, usos y costumbres
– Cuentos y leyendas

An illustrated volume that tells everything 
about Idhún and its inhabitants, organised 
in different sections according to subject 
matters:
– History and mythology
– Astronomy
– Geography and places of interest
– Idhunite nature
– Intelligent peoples of Idhún
– Famous Idhunites 
– Notions on magic 
– Culture and traditions
– Tales and legends

Enciclopedia de Idhún Encyclopaedia of Idhún

La Enciclopedia de Idhún transformará a los idhunitas en idhunólogos.

The Encyclopaedia of Idhún will turn the Idhún lovers into Idhún savants.

Con motivo del décimo aniversario 
del primer volumen de la trilogía de culto 
Memorias de Idhún, el Cronista 
de Salem, el mayor experto del mundo 
en la obra de Laura Gallego, 
nos desgrana todos los secretos 
de esta trilogía.

– Emails entre Laura y sus editores
– Imágenes exclusivas
– Documentación inédita
– Primeras versiones de la trilogía
– Planes de marketing
– El papel de los lectores…

As a special celebration for all fans 
of Memories from Idhún to commemorate 
its 10th anniversary, the Cronista 
de Salem (the world’s biggest expert 
in Laura Gallego’s work) reveals 
all the trilogy’s secrets.

– Emails between Laura and her editors
– Exclusive pictures
– Private documents revealed
– First versions of the trilogy
– Marketing plans
– Review of the role of readers and fans…

#soyidhunita: 10 años 
de Memorias de Idhún

#Soyidhunita: 10 years 
of Memories from Idhún

El libro que todos los fans de Idhún querrán leer.

The book that all fans of Idhún have been dying to read.
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The Encyclopaedia of Idhún will turn the Idhún lovers into Idhún savants.

Los cómics basados en la trilogía 
Memorias de Idhún de Laura Gallego.

A series of graphic novels based 
on Laura Gallego’s trilogy Memories 
from Idhún.

Cómic ilustrados 
de Memorias de Idhún

Memories from Idhún: 
the Graphic Novels

Panteón, el tercer tomo de la trilogía 
Memorias de Idhún, sigue 
sus entregas en cómic. Este número 
arranca resolviendo el destino incierto 
de dos de los personajes principales: 
Shail y Victoria. Mientras, las fuerzas 
del mal comienzan a prepararse 
para la batalla de� nitiva. 

It is now the turn of Pantheon, the third 
book in the Memories from Idhún trilogy, 
to be made into a graphic novel. The � rst 
volume starts with the uncertain destiny 
of two of the main characters 
in the story: Shail and Victoria. 
Meanwhile, the forces of evil gather 
strength for the � nal battle.
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Un padre es esa persona que está cerca, 
comprende, consuela, juega, aplaude, 
escucha, impulsa, salva y acompaña 
a su hijo. Siempre. Pase lo que pase. 
Un regalo especial para el día del padre... 
o para cualquier otro día.

A dad is that person who is always 
at hand to understand, give comfort, play, 
clap, listen, motivate, rescue and walk 
hand in hand with his child. Always, 
no matter what happens. This book 
is a special gift for Father’s Day… 
and that means any day of the year.

¡¡¡Papá!!! 

Gabriela Keselman - Christian Inaraja

Daddy!!!

Estés donde estés, cerca de ti hay 
historias. Tantas como personas. 
Pero ¿las vemos? A veces sí. Y en eso 
consiste este libro. Al principio, la primera 
vez, solo verás el arenque rojo. Un pretexto 
para distraerte, un juego, casi una broma. 
Pero, en el fondo, es tu mirada. 
El arenque eres tú, es cualquiera que mire 
estas páginas. Un álbum para mirar y dejar 
volar la imaginación.

There are stories around you, wherever 
you might be. There are as many stories 
as people in the world. But can we see 
them? Sometimes we can. At � rst you 
will only see the red herring. A trick 
to distract you, a game, almost a joke; 
but your gaze is behind it all. You are 
the herring. The Red Herring is a picture 
book to let your imagination run wild.

El arenque rojo 

Gonzalo Moure - Alicia Varela

The Red Herring
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Este año las Navidades son raras 
para Paula, pues sus padres se van 
de viaje y la dejan con sus abuelos. 
Paula pasa el tiempo pensando qué 
cinco cosas pedirá a los Reyes Magos, 
y cuando llega ese día y se despierta, 
sus padres han vuelto de viaje 
con una hermanita para ella.

This is a strange Christmas for Paula: 
her parents are travelling and she has 
been left with her grandparents. 
She tries to kill time by imagining the � ve 
presents she wants to receive from 
the three Wise Men… But when the day 
comes, she wakes up to discover that 
her parents have returned with a greater 
present than she could have imagined: 
a baby sister.

Chocolate in© nito 

Paloma Muiña - Betania Zacarías

Never Ending Chocolate
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Nube es una niña que vive con su abuelo 
en una casa debajo de un gran árbol.
Él siempre le cuenta historias. Un día 
le contó una sobre su llegada a un bosque 
que estaba tan silencioso que tuvo 
que crear pájaros para no aburrirse.
Un original álbum ilustrado de Ximo Abadía.

Nube is a girl who lives in a house 
by a great tree.
Her grandfather, who lives with her, 
is always telling stories. One day, 
he tells her how he arrived to their forest, 
and how it was so quiet that he had 
to invent birds so as not to get bored.
An original picture book by Ximo Abadía.

El inventor de pájaros 

Ximo Abadía

The Bird Inventor
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Adaptación del cuento El soldadito 
de plomo. Ilustrado por Page Tsou.

A new take on Andersen’s The Steadfast 
Tin Soldier, with original illustrations 
by Page Tsou.

El soldado de plomo 

Page Tsou

The Tin Soldier 

2011

Una leyenda tradicional japonesa 
sobre el nacimiento del Monte Fuji, 
espectacularmente ilustrada por Philip 
Giordano.

A traditional Japanese legend about 
the origin of Mount Fuji, masterfully 
illustrated by Philip Giordano.

La princesa Noche 
Resplandeciente 

Phillip Giordano

Princess Radiant Nigh 

2010
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Un cuento sobre los sueños 
y la importancia de la amistad.

A story about dreams 
and the importance of friendship!
A book by Satoe Tone.

El viaje de Pipo 

Satoe Tone

Pipo's Journey 

Un hombre libre y un asesino. 
Un inconsciente y un loco. 
Una insurrección y una amenaza. 
¿Quién es el tirador que acierta 
en una manzana sobre la cabeza 
de su hijo?

A free man and a murderer. 
An irresponsible man and a fool. 
An insurrection and a threat. 
Who is the man who shoots an arrow 
to an apple on his son’s head? A book 
by Evelyne Laube and Nina Wehrle.

¿Quién es Guillermo Tell?

Nina Wehrle - Evelyne Laube

Who is William Tell
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Dos gigantes, el mar y la montaña, 
se enfrentan por el amor de una sirena.

Two giants (the sea and the mountain) 
fall in love with a mermaid and � ght 
for her love. A book by Catarina Sobral.

La sirena y los gigantes 
enamorados 

Catarina Sobral

The Mermaid and the Two 
Infatuated Giants 
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